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Abstract. Intensive development of information technologies in last few decades makes it possible to 

create intelligent language learning assistants. Such assistants would help users master the language at their own 

pace, opening up new career and self-development opportunities. This work describes an approach to building a 

linguistic knowledge base of an intelligent educational resource, which forms the basis for creating intelligent 

language learning assistants. 

 

Электронные средства обучения (ЭСО) языку – программные средства учебного 

назначения, в которых отражена определенная предметная область, в той или иной 

степени реализована технология ее изучения, обеспечены условия для реализации 

различных видов учебной деятельности. Такие системы получили достаточно большое 

распространение в ВУЗах при дистанционной форме обучения. Однако современные 

системы такого класса не владеют материалом, которому учат, поскольку не могут 

отвечать на вопросы учащегося, а лишь выдают учебный материал. Наиболее 

приемлемым решением данной проблемы видится создание интеллектуальных 

обучающих систем (ИОС [1]). Для создания таких систем необходимо прежде всего 

разработать способ представления естественно-языковых конструкций и знаний о 

языке в памяти интеллектуальных систем. Желательно, чтобы, при формальной 

строгости, такой способ также позволял наглядно представлять конструкции 

выбранного языка. Наиболее хорошо данным требованиям отвечает представление в 

виде семантической сети. Представить любые знания, в том числе и естественно-

языковые, позволяет формальный графовый язык, такой как Semantic Code (SC) и его 

графический эквивалент Semantic Code Graphical (SCg) [2]. 

Лингвистическая база знаний является информационно-содержательным ядром 

ИОС, включающим знания о языке. При проектировании базы знаний иностранного 

языка следует учитывать как лингвистические универсалии, так и частные особенности 

строения конкретного языка. Вне зависимости от изучаемого языка, в составе базы 

знаний ИОС выделяются компоненты «Словарь», «Грамматический справочник», 

«Корпус текстов». С учетом особенностей, например, английского языка можно 

выделить компонент «Неправильные глаголы». 

1. Словарь. Накопление достаточного словарного запаса является неотъемлемой 

частью изучения любого иностранного языка. Поэтому одним из важнейших 

компонентов ИОС является словарь. В отличие от современных словарей, словарь в 

рамках ИОС является семантически структурированным. Это означает, что в нем: 

каждому слову приписывается грамматическая информация (часть речи, ее 

признаки); 

каждое слово связано с другими словами различными семантическими 

отношениями (например, быть синонимом, антонимом, гипонимом, и пр.); 

словам ставятся в соответствие примеры их употребления в текстах, которые 

хранятся и систематизируются в компоненте «Корпус текстов». 

2. Грамматический справочник. Особенностью представления грамматического 

справочника ИОС является то, что информация в нем рассчитана как на использование 

(изучение) учащимися, так и на реализацию операций автоматического создания 

заданий тестов. Основу справочника составляет набор грамматических правил 
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соответствующего языка, которые представлены в двух видах: 1) формализованных 

правил и закономерностей образования словоформ, словосочетаний, предложений, 

описанных на логическом sc-языке; 2) учебных естественно-языковых текстов 

объяснений для учащихся указанных правил. 

3. Неправильные глаголы. В рамках данного компонента предусматривается 

хранение и формальное описание временных форм неправильных глаголов. В 

английском языке, к примеру, существует более 200 широко используемых глаголов 

[3], не следующих общим правилам образования форм, что свидетельствует о важности 

такого компонента базы знаний. Все три формы неправильных глаголов 

представляются в базе знаний в явном виде. 

4. Корпус текстов. Для создания разнообразных заданий и тестов необходимы 

источники иноязычных текстов [4]. Практически все тесты создаются на основе 

оригинальных текстов. Именно поэтому в рассматриваемой ИОС специально выделен 

компонент «Корпус текстов», который преследует две цели: а) автоматизированное 

создания заданий тестов; б) обеспечение связей слов из словаря с их 

словоупотреблениями в текстах.  

Поскольку ранее упомянутый язык SC кодирует семантические сети с базовой 

теоретико-множественной интерпретацией, то для последующей формализации 

удобнее всего будет рассмотреть корпус текстов с точки зрения теории множеств. 

Корпус представляет собой неориентированное множество текстов. Текст есть 

ориентированное множество предложений. Предложение является ориентированным 

множеством вхождений словоформ. Абзац – подмножество предложений текста, 

выделяемое на письме красной строкой. 

5. Формализация разделителей. Разделители (пробелы, знаки препинания) 

обычно отделяют некоторые подмножества текста (слова, причастные, деепричастные 

обороты, простые части сложных предложений и собственно предложения). Кроме 

того, знак препинания, ставящийся в конце предложения, определяется типом 

предложения – вопросительное, восклицательное либо повествовательное [5]. 

Вышесказанное означает, что вместо самих знаков препинания в базе знаний имеет 

смысл формализовывать те классы фрагментов текста, которые они обособляют. Это 

позволяет, кроме прочего, абстрагироваться от особенностей постановки знаков 

препинания в разных языках (ярким примером являются вопросительные и 

восклицательные предложения в испанском языке) 
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